
 

 
 
 
 
  

∞¢∂π∞ °π∞ ∆∏¡ ∞¡√ƒÀ•∏ ◊ ∫∞∆∞™∫∂À∏ ºƒ∂∞∆√™
B‹R KUYU KAZMA VEYA ‹NfiA ETME ‹Ç‹N RUHSAT / LICENCE FOR THE EXCAVATION OR CONSTRUCTION OF A WELL

√ ÂÚ› ºÚÂ¿ÙˆÓ ¡fiÌÔ˜, ∫ÂÊ. 351, ÕÚıÚÔ 3
Kuyular Yasas›, Bölüm 351, Madde 3 / The Wells Law, Cap. 351, Article 3

ªÂ ÙÔ ¤ÁÁÚ·ÊÔ ·˘Ùfi ‰›‰ÂÙ·È ¿‰ÂÈ· ÚÔ˜ ÙÔÓ/ÙËÓ
Bu ruhsat flu kifliye verilmifltir                                     ............................................................................................................................................................................................................................................................................................
This licence is hereby granted to

·fi                                                                                  ÁÈ· ·ÓfiÚ˘ÍË/Î·Ù·ÛÎÂ˘‹/ÂÎ‚¿ı˘ÓÛË ÊÚ¤·ÙÔ˜/ÊÚÂ¿ÙˆÓ ÛÙÔ ÙÂÌ¿¯ÈÔ ·Ú.                                                                  º‡ÏÏÔ˘/™¯Â‰›Ô˘
kald›¤› yer ...................................................................    kuyu(lar)›n kaz›lmas› / infla edilmesi / derinlefltirilmesi için plan no.           ................................................................  Sayfa/Plan           ........................................................................
from                                                                              for well(s) excavation/construction/deepening in  plot no.                                                                                             Sheet/Plan

ÙÔÔıÂÛ›·                                                                       ÙÔ˘ ¯ˆÚÈÔ‡/ÙË˜ fiÏË˜                                                               Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ Ù· Û˘ÓËÌÌ¤Ó· Û¯¤‰È· ÌÂ ËÌÂÚÔÌËÓ›·                                                                         Ô˘ ÂÁÎÚ›ıËÎ·Ó
mevkii         .................................................................    köyün/kentin ad›           .........................................................    taraf›mdan tarihlenmifl                                              ....................................................................   onaylanm›fl
location                                                                           of the village/town                                                                      in accordance with the attached drawings dated                                                                             that were approved

Î·È ˘ÔÁÚ¿ÊÙËÎ·Ó ·fi ÂÌ¤Ó· Î·È ÌÂ ÙÔ˘˜ fiÚÔ˘˜ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÈÔ Î¿Ùˆ:
ve imzalanm›fl olan ekteki çizimler uyar›nca ve afla¤›daki kurallara göre yap›lacakt›r: 
and signed by me and under the following terms: 

1. ∆Ô ÊÚ¤·Ú/Ë ‰È¿ÙÚËÛË ı· ·ÓÔÈ¯ÙÂ› ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË fi¯È ÌÈÎÚfiÙÂÚË ·fi ‰¤Î· (10) fi‰È· ·fi Ù· Û‡ÓÔÚ· ÙÔ˘ ÙÂÌ·¯›Ô˘ Î·È ÙÔ ÓÂÚfi Ô˘ ı· ‚ÚÂıÂ›, ı· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔ ÁÈ· ÔÈÎÈ·Î‹ ¯Ú‹ÛË, fiÙÈÛÌ· ˙ÒˆÓ Î·È ÁÈ· ÛÎÔÔ‡˜ ¿Ú‰Â˘ÛË˜
Ì¤Û· ÛÙÔ ÎÙ‹Ì· Û·˜ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÈÔ ¿Óˆ.
Kuyu, arsa s›n›rlar›ndan en az on (10) ayaktan az olmayan bir mesafede kaz›lacak ve bulunan su, yukar›da ad› geçen mülk içindeki ev ihtiyaçlar›, hayvan ve bitki sulama amaçlar› için kullan›lacakt›r.
The well will be excavated at a distance of no less than ten (10) feet from the plot boundaries and the water found will be used for domestic purposes, animal watering and for irrigation purposes within the aforementioned property.

2. ª¤Û· ÛÂ ¤Ó· Ì‹Ó· ·fi ÙËÓ ·ÔÂÚ¿ÙˆÛË ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÁÈ· ·ÓfiÚ˘ÍË ÙÔ˘ ÊÚ¤·ÙÔ˜/ÙË˜ ‰È¿ÙÚËÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÌÂ ÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÚ·ÙÒ˜ ÁÈ· Ó· ÌÔÚ¤Ûˆ Ó· Î¿Ìˆ ÙÈ˜ ·Ó·ÁÎ·›Â˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈÂ˜ ÁÈ· ÂÈıÂÒÚËÛË ÙÔ˘ ÊÚ¤·ÙÔ˜/ÙË˜
‰È¿ÙÚËÛË˜ Î·È Ó· ı¤Ûˆ ÔÔÈÔ˘Û‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏÔ˘˜ fiÚÔ˘˜ Ô˘ ı· ıÂˆÚËıÔ‡Ó ·Ó·ÁÎ·›ÔÈ.
Kazma iflinin tamamlanmas›ndan sonraki bir ay içinde, kuyunun teftifl edilmesi ve gerekli görülecek herhangi di¤er koflullar›n konmas› amac›yla gereken önlemlerin al›nmas› için, beni yaz›l› olarak haberdar etmelisiniz. 
Within a month of completion of the excavation work you must notify me in writing so as to take the necessary actions to inspect the well and set any other terms that will be considered necessary. 

3. ∞Ó ı· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ‰È·ÙÚËÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÁÈ· ÙËÓ ·ÓÂ‡ÚÂÛË ‰Â‡ÙÂÚÔ˘ ‹ ‚·ı‡ÙÂÚÔ˘ ÓÂÚÔ‡, ÙfiÙÂ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÈ‰ÔÔÈËıÂ› Ô ¢ÈÂ˘ı˘ÓÙ‹˜ ∆Ì‹Ì·ÙÔ˜ ∞Ó¿Ù˘ÍË˜ À‰¿ÙˆÓ ÁÈ· Ó· ÂÈıÂˆÚ‹ÛÂÈ ÙÔ ÊÚ¤·Ú/ÙË ‰È¿ÙÚËÛË Î·È Ó· ÌÂÏÂÙ‹ÛÂÈ Ù·
ÛÙÚÒÌ·Ù· ÙË˜ ÁË˜ Î·È ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Ô˘ Û¯ÂÙ›˙ÔÓÙ·È ÌÂ ÙÔ ÓÂÚfi.
‹kinci kuyu veya daha derin bir kuyu için delme makinesi kullan›lacaksa, kuyuyu teftifl etmesi ve toprak tabakalar› ile suya iliflkin ayr›nt›lar› araflt›rmak üzere, Su ‹nkiflaf Dairesi Müdürlü¤ü haberdar edilmelidir. 
If a drilling machine will be used to find second or deeper water, the Director of the Water Development Department must be notified so as to inspect the well and study the earth layers and details relating to the water.

4. ∆Ô ÊÚ¤·Ú/Ë ‰È¿ÙÚËÛË Ó· ·ÓÔÈ¯ÙÂ› ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË            fi‰È· ·fi ¿ÏÏÔ ÊÚ¤·Ú                              fi‰È· ·fi ËÁ‹ ‹ ÛÂÈÚ¿ Ï¿ÎÎˆÓ Î·È                 fi‰È· ·fi ·Ô¯ˆÚËÙ‹ÚÈÔ fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÌÂ ÙÔ ÛËÌÂ›Ô                ¿Óˆ ÛÙ· ¯ˆÚÔÌÂÙÚÈÎ¿ Û¯¤‰È·.
Aç›lacak kuyu,                                                        ........... a yak herhangi bir baflka kuyudan, ............. a yak bir dere veya seri kuyulardan          ............ a yak tuvaletlerden uzakta olmal› ve                                   .............. i le mesaha planlar›nda gösterilmelidir.
The well must be opened at a distance of                        feet from any other well                              feet from a spring or a series of pits and             feet from a lavatory as marked using                                             on the survey plans.

5. √È ÛˆÏ‹ÓÂ˜ Ô˘ ı· ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó Ì¤Û· ÛÙË ‰È¿ÙÚËÛË ı· ¤¯Ô˘Ó ‰È¿ÌÂÙÚÔ fi¯È ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ·fi             ›ÓÙÛÂ˜.
Kuyuya konacak borular›n çap›, afla¤›daki ölçüden daha büyük olmamal›d›r kald›¤› yer                      ............ ‹nç.
The pipes that will be placed in the well should have a diameter of no more than                                       inches.

6. ¶Ú¤ÂÈ Ó· ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ˘‰ÚÔÌÂÙÚËÙ‹˜ ¿Óˆ ÛÙËÓ ·ÓÙÏ›· ÙË˜ ‰È¿ÙÚËÛË˜ ÁÈ· ¤ÏÂÁ¯Ô ÙË˜ ÔÛfiÙËÙ·˜ ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ Ô˘ ·ÓÙÏÂ›Ù·È.
Kuyunun su pompas› üzerine, pompalanan suyun miktar›n› teftifl etmek için, bir su sayac› konmal›d›r.
A hydrometer must be installed on the water pump of the well for inspection of the quantity of water pumped.

7. ¢ÂÓ ¤¯ÂÙÂ ‰ÈÎ·›ˆÌ· Ó· ·ÓÙÏ‹ÛÂÙÂ ÓÂÚfi ·fi ÙÔ ÊÚ¤·Ú/‰È¿ÙÚËÛË Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÈÔ ¿Óˆ ÂÎÙfi˜ ·Ó ·ÔÙ·ıÂ›ÙÂ Î·È ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ¿‰ÂÈ· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÁÈ’ ·˘Ùfi ÙÔ ÛÎÔfi.
Bu amaçla bir ruhsat almak üzere baflvuruda bulunmad›kça, yukar›da sözü edilen kuyudan su pompalama hakk›na sahip de¤ilsiniz.
You do not have the right to pump water from the well mentioned above unless you apply and obtain a licence for this purpose. 

8. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ˘¿Ú¯ÂÈ ÏÂfiÓ·ÛÌ· ÓÂÚÔ‡ ‰ÂÓ ¤¯ÂÙÂ ‰ÈÎ·›ˆÌ· Ó· ÙÔ ˆÏ‹ÛÂÙÂ ÛÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË ÁÂÈÙÔÓÈÎ‹˜ ÁË˜ ÂÎÙfi˜ ·Ó ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ÂÈ‰ÈÎ‹ ¿‰ÂÈ· ÁÈ’ ·˘Ùfi ÙÔ ÛÎÔfi.
Suyun fazla olmas› halinde, bu amaca yönelik olarak özel bir ruhsat elde etmedi¤iniz takdirde, bunu herhangi bir komflu arsa sahibine satma hakk›n›z yoktur.
In case there is a water surplus, you do not have the right to sell it to any owner of neighbouring land unless you obtain a special licence for this purpose.

9. .......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

10. .......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

∏ ¿‰ÂÈ· ·˘Ù‹ ÈÛ¯‡ÂÈ ÁÈ· ÂÚ›Ô‰Ô ÂÓfi˜ ¯ÚfiÓÔ˘ ·fi ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›· ¤Î‰ÔÛ‹˜ ÙË˜.
Bu ruhsat, verildi¤i tarihten bafllayarak bir y›l süre için geçerlidir.
This licence is valid for a period of one year from its date of issue.

∂Î‰fiıËÎÂ ÙËÓ (ËÌÂÚ.)
Verildi¤i tarih                ................................................................
Issued on (date)

(À./‹mza/Sign.) ........................................................
                          Œ·Ú¯Ô˜/Kaymakam/District Officer

                          ........................................................
                          ∆›ÙÏÔ˜/Unvan›/Title

∞Ú.º·Î.
Dosya No. .......................
File No.

∫À¶ƒπ∞∫∏ ¢∏ª√∫ƒ∞∆π∞
KIBRIS CUMHUR‹YET‹ REPUBLIC OF CYPRUS No.

(ŒÓÙ˘Ô °.§. 179)


